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Paſſeo, el ſitio, boaſtitza , paſealecua, 


		ibilteguia. Lat. Ambulacrum.


	



Paſſeo, el modo de andar, pauſoera, ibi- 


		llera. Lat. Inceſſus , us.


	



Paſibilidad , padecigarria , pairaga- 


		rria , oſarcarria, erampegarria. Lat.
	Patibilitas.


	



Paſsible, padecicorra , pairacorra, oſar- 


		corra , erampecorra. Item padecico-
	ya, &c. Lat. Patibilis.


	



Paſsillo , pauſochoa , urraſchoa. Lat. 


		Paſſus.


	



Paſsillo , entre coſtureras, joſcaná. Lat. 


		Tenſum ſuturæ filum.


	



Paſsionde Chriſto, Chriſtoren paſſio ſan- 


		tua, Chriſtoren pairamena, oſartea,
	erampea. Lat. Paſſio Chriſti , crucia-
	tus Chriſti.


	



Paſsion , contrapueſta à accion , etar- 


		tzea. Lat. Paſſio, receptio.


	



Paſsion de alma, biotzuquia, biotzalea, 


		griñalda. Animi motus perturbatio.


	



Paision, amor , jayerá, cariá, ayertá. 


		Amor , ſtudium.


	



Paſsionarìa , flor, paſiolorea. Lat. Flos 


		paſſionis Chriſti inſignia referens.


	



Paſ ito, pauſochoa, urraſchoa. Lat. Paſ- 


					d al ala-






	cho , gueldi , gueldicho. Lat. Senſim,
	pedetentim.


	



Paieivamente, equitarleró. Lat. Paſſivè. 


	



Paſsivo, equitarlea. Lat. Paſsivus. 


	



Paſſo , pauſoa, urratſa. Lat. Paſſus, us. 


	



Paſſo, eſcalon, malla. Lat. Gradus. 


	



Paſſo, modo de andar, pauſoa, pauſoe- 


		ra. Lat. Greſſus , inceſſus.


	



Paſſor, por donde ſe paſſa , paſalecua. 


		Lat. Aditus.


	



Paſſo, lo miſmo que paſſe, veaſe. 


	



Paſſo, de Eſcritura, &c. paſartea. Lat. 


		Locus.


	



Paſo, en la Filoſofia , equitarlea. Lat. 


		Paſſum.


	



Paſſo , poco à poco , gueldi, urras , ba- 


		rach. Lat. Lentè, ſensim, blandè.


	



Paſſo à paſo , pauſoaz paſó, gueldi guel- 


		di. Pacidè, lentè. Lo miſmo es paſo
	entre paſo.
	pPaſſo de garganta, trinado, veaſe.
	Paſſo por paſlo , pauſoca. Lat. Perpartes.


	A buen paiſſo, agudo, laſter. Lat. Celeri
	greſi.


	A cada paſſo, pauſoó oró, puntutic pun-
	tur, inſtante oro. Lat. Paſſim.


	A eſſe paſlo , pauſo orrez , orrela , or-
	ln. Sic, ſimili modo.


	Al paſſo, al encuentro , pauſora, bidera.
	Lat. Obviam.
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